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Manitoba Regulation 85/2003 amended

1 The Wildlife Protection Regulation,

Manitoba Regulation 85/2003, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 85/2003

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur la protection de la faune,

R.M. 85/2003.

2 Section 1 is amended by adding the

following definition:

"deer" means 

(a ) w h i te - ta i led  d eer  (O d o co i l eus

virginianus), or

(b) mule deer (Odocoileus hemionus).

(« cerf »)

2 L'article 1 est modifié par adjonction

de la définition suivante :

« cerf » Selon le cas :

a) cerf de Virginie (Odocoileus virginianus);

b) cerf mulet (Odocoileus hemionus). ("deer")
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3 Subsection 6.4(2) is replaced with the

following:

3 Le paragraphe 6.4(2) est remplacé par

ce qui suit :

6.4(2) Every person who kills a deer or elk in

game hunting area 5, 6, 6A, 11, 12, 13, 13A, 18,

18A, 18B, 18C, 22, 23, 23A, 27, 28, 29, 29A, 30, 31,

31A, 32, 33, 35 or 35A must deliver the complete

head and upper neck of the deer or elk to an officer

or another person designated by the minister

within 48 hours after it was killed.

6.4(2) Quiconque tue un cerf ou un wapiti dans

la zone de chasse au gibier 5, 6, 6A, 11, 12, 13, 13A,

18, 18A, 18B, 18C, 22, 23, 23A, 27, 28, 29, 29A, 30,

31, 31A, 32, 33, 35 ou 35A est tenu, au plus

tard 48 heures après l'avoir tué, de remettre à un

agent ou à une autre personne que désigne le

ministre la tête et le haut du cou complets de

l'animal.

June 27, 2022 Minister of Natural Resources and Northern Development/

27 juin 2022 Le ministre des Ressources naturelles et du Développement du Nord,

Greg Nesbitt
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